
Глава 197. Действия сторон

Битва Рона и Биг Мам встряхнула мир.

Мир трепетал от мысли о том, что один из повелителей Нового Мира был практически
полностью сокрушен Морским Дозором.

В то же время, сила проявленная Шичибукаем Роном, тоже породила немалые волны.

Мало того, что Рон смог отступить без особых проблем, но он даже вступил в полноценную
битву с Биг Мам, во время которой был практически уничтожен целый остров среднего
размера!

...

Маринфорд.

Сэнгоку сосредоточенно читал документы, расположенные на столе, демонстрируя крайне
мрачное выражение лица.

"Биг Мам..."

В этой операции по уничтожению Пиратов Биг Мам, побег самой Биг Мам был их самым
большим просчетом.

Ёнко, потерявший своих подчиненных и свободно блуждающий по просторам моря, это
несомненно...крайне ужасная ситуация.

Сейчас она просто атаковала базу Рона, но в следующий раз...куда обрушится гнев Шарлотты
Линлин?! Какой остров будет уничтожен следующим? Если Биг Мам решит сеять
бессмысленные разрушения...причиненный ущерб будет слишком велик.

"Блуждающий Ёнко...это ужасно..."

Кизару сидел на диване и как всегда, неторопливо попивал чай.

В прошедшей операции, Борсалино отвечал за движения других Ёнко и не получил никаких
заслуг или славы. Естественно, проблемы этой операции тоже не оказали на Кизару никакого
влияния, поэтому он так расслабленно говорил об этом.

"Необходимо как можно скорее поймать ее и запереть в Импел Дауне, со временем ущерб



будет только расти...ах."

"..."

Аокидзи сидел рядом, его голос был крайне мрачным: "Для начала нужно знать ее точное
местоположение."

Одного Адмирала недостаточно для подавления Ёнко, должно выдвинуться как минимум двое
из них. Но если сразу два Адмирала отправятся в длительную погоню за Биг Мам по всему
миру, у Морского Дозора могут возникнуть большие проблемы.

Аокидзи очень хотел спросить у Мирового Правительства, зачем было идти против одного из
Ёнко, не будучи полностью готовыми.

Кроме того, Сайфер Пол вообще не оказал никакой поддержки, заботясь только о древнем
оружии.

"Столкнувшись с Биг Мам, Рон был вынужден отступить, у него просто не было возможности
проконтролировать ее передвижения."

Сэнгоку обеспокоенно сказал.

Это ожидаемая ситуация. В конце концов, сила Рона ограничена. Он был вынужден отступить
и не мог отследить ее движения.

"Я должен отправиться лично."

Аокидзи ответил: "Без нашего вмешательства, будет просто не кому остановить буйство Ёнко."

Сэнгоку кивнул: "Хорошо. С этого момента, ты несешь полную ответственность за
отслеживание Биг Мам. Твои обязанности...будут временно распределены между Вице-
Адмиралами штаба, если возникнет что-то серьезное, я лично займусь этим."

Отслеживание блуждающего Ёнко, такая задача не может быть выполнена за несколько дней.

Скорее всего это будет довольно долгосрочная и тягучая погоня. Аокидзи должен найти
подходящую возможность, получить поддержку второго Адмирала и сокрушить Биг Мам.

...

На каком-то острове.



Рон сидел в кресле, держа в руке ден ден муши, по другую сторону был Адмирал Аокидзи.

"...на данный момент, у меня не так много информации о Биг Мам."

"Я понял. Биг Мам должно быть все еще нацелена на тебя, будь осторожен."

Крайне серьезный голос Аокидзи прозвучал из ден ден муши.

Рон беспомощно ответил: "Я могу без особых проблем сбежать от Биг Мам, но охотники на
пиратов, находящихся под моим командованием, могут попасть в крайне тяжелое положение."

"Теперь ситуация будет немного проще, ведь я буду постоянно на хвосте у Биг Мам. В случае
крайней необходимости, ты можешь попросить убежище у Морского Дозора, я обсужу этот
вопрос с Маршалом."

Голос Аокидзи был доброжелательным.

Морской Дозор естественно никогда не будет помогать силам обычного Шичибукая, но Рон
был другим.

Подчиненные Рона не были пиратами, он собрал под своим началом охотников на пиратов.
Хотя многие дозорные недолюбливают их, но деятельность охотников на пиратов все еще
нельзя отрицать.

Обычно охотники на пиратов склонны к хаосу и беспорядкам, но под единым управлением
Рона, они стали намного более организованными и дисциплинированными чем раньше.

Существование Рона и его сил, никак не противоречит Морскому Дозору.

"Спасибо."

Рон кивнул и отключил ден ден муши.

Как только разговор завершился, в комнату вошла Робин.

"Что насчет кайросеки? Сколько было потеряно?"

"Удалось вернуть большую часть. Судя по всему Пираты Биг Мам не мародерствовали после
битвы, потери касаются только кайросеки, поврежденного в битве."



Держа в руках документ, Робин отчиталась перед Роном.

Битва Рона и Биг Мам. За возможность четко судить о том, сколько магических башен
необходимо для противостояния Ёнко, Рону пришлось заплатить определенную цену, а
именно...пришлось оставить магические башни на уничтоженном острове.

Заранее были эвакуированы только понеглифы.

К счастью, Биг Мам нет никакого дела до кайросеки. Если бы на ее глаза попался понеглиф,
она возможно забрала бы его, но простые куски кайросеки были брошены на останках острова.

"Отлично."

Рон кивнул, взял чашку чая и неторопливо выпил: "Сила Ёнко действительно чудовищна, под
ее мощными атаками...кайросеки крошилось словно обычный камень. Потери были довольно
велики."

"Да, вдобавок Арбалес остался без базы. В ближайшее время мы не сможем вернуться на
остров, не говоря о чудовищных разрушениях..."

Робин кивнула.

Рон рассмеялся: "В этом нет никакой проблемы, совсем скоро у нас появится новая база...пусть
Биг Мам забирает себе останки этого острова. В конце концов она все еще Ёнко, мы должны
дать ей немного лица, хе-хе-хе."

Глаза Робин замерцали: "Ты наконец-то собираешься нанести удар по Дофламинго?"

"Да, совсем скоро."

Рон наклонился вперед, руки легли на стол: "Я должен как можно сильнее обозначить свое
присутствие в Семье Донкихот."

Робин наклонила голову: "План действий против Дофламинго откладывался уже несколько раз.
Теперь угроза Биг Мам стала еще более явной, Дофламинго может предать тебя в любой
момент."

"Нет, теперь Биг Мам не будет бросаться на меня при любой возможности."

Рон покачал головой: "Хотя я проиграл битву, но все же дал ей понять, что просто так убить
меня не получится, ей придется планировать засаду и подготавливаться заранее."



"Вдобавок, теперь у нее на хвосте Аокидзи. В ближайшее время Биг Мам не будет
предпринимать ничего против меня. Именно это было одной из целей моего столкновения с
ней, я показал Биг Мам, что со мной не так-то легко иметь дело."

Робин глубоко вздохнула и удивленно ответила: "Я не ожидала, что это произойдет так быстро.
Теперь даже столкнувшись лицом к лицу с одним из Ёнко, мы не беспомощны."

"Рано или поздно это должно было произойти."

Рон усмехнулся и постепенно стал серьезным: "Ёнко довольно большая преграда, но все же ее
можно преодолеть...теперь это может стать опасным для вас."

"В ближайшее время Биг Мам не будет лично действовать против нас, но это не касается
Пиратов Биг Мам. Хотя они были практически полностью уничтожены, но все же кому-то
удалось сбежать, а некоторые находились за пределами Тотто Ленда в момент атаки. Для
действий против меня, у них конечно же недостаточно сил, поэтому они могут попытаться
предпринять что-то против вас."

Сказав это, Рон сделал паузу и показал крайне серьезное выражение лица: "В ближайшее
время вы должны держаться вместе, я запрещаю вам действовать в одиночку."

Робин кивнула.

Рон откинулся на спинку кресла и расслабленно сказал: "Потерпите до уничтожения
Дофламинго и создания новой базы, к тому моменту, даже если Морской Дозор не
нейтрализует Биг Мам, она уже не будет представлять для нас такой угрозы."
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